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«Архив князя Воронцова», документы из архива графов (с 1845 князей)
Воронцовых, крупных политических деятелей России 18 и 19 вв. Издан в 40 тт.
(1870   95) под редакцией П. И. Бартенева. Содержит огромный материал
по внешней политике, по управлению хозяйством Елизаветы Петровны (кн.
1), по делу Б. К. Миниха и Э. И. Бирона (кн. 2), о «чумном бунте» 1771 в Москве,
о движении Е. И. Пугачева (кн. 16), о А. Н. Радищеве (кн. 5, 12, 24). Книга 21-
я занята «Записками» Е. Р. Воронцовой (Дашковой). В книге 24-й     свыше
100 писем А. В. Суворова. Среди обширной переписки Воронцовых встреча-
ются письма Вольтера, Д'Аламбера, Жозефа де Местра, Костюшки, Талейрана,
Питта и др. Неопубликованные части «А. к. В.» хранятся в Москве     в Цен-
тральном государственном архиве древних актов, Государственной библиоте-
ке им. В. И. Ленина, Государственном Историческом музее; в Ленинграде
Центральном государственном историческом архиве, Архиве Ленинградского
отделения Института истории АН СССР, Институте русской литературы
(Пушкинский дом); во Владимирском областном музее; архиве Крымской
области; Одесской публичной библиотеке.
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально
для Вас, используя запатентованные технологии производства репринтных
книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги
на профессиональном оборудовании. Затем с помощью специально разрабо-
танных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожа-
лению, некоторые страницы нельзя вернуть в изначальное состояние, и если
их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации  их
невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг –
не самое лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде,
однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой может
быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного
репринтного издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько
страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или за-
гибы страниц.  Покупать или не покупать подобные издания – решать Вам, мы
же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утра-
ченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читате-
лей.
























